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PRODUCT	SPECIFIC	INSTALLATION	FOR	GIBBONSWING	(220513	AND	
220513)	MID‐CONNECTORS	
 
 

1. Slide the bushings to tube as shown in picture below 
 

 
 

2. Lay the tube with bushings on bottom half of spherical connector. Minimize the gap between 
bushing sleeve and spherical connector. 

 

 



 
3. Lay the top half on the bottom half and tighten both M10 bolts in turns. The bushings may slide 

out 1…2mm but not more.  

 
 

4. The third tube (middle arch) will be installed on another of the “closed holes” i.e. the holes which 
cannot be splitted. This installation can take place even after the halves are fully tightened.  
 

 
 























-Entfernen Sie zunächst Schmutz und Feuchtigkeit vom lackierten Metall bzw. von der Holzoberfläche und bringen Sie den

16.2.2021

- Kiinnitä tuotekyltti ruuveilla tolppaan noin 2 metrin korkeuteen kuvan 1 mukaisesti.

- Puhdista maalattu metalli- tai vaneripinta pölystä ja kosteudesta. Liimaa tarra kuvan 2 mukaisesti.

- Rengör den pulverlackerade metallytan eller laminatytan så att den blir fri från smuts och fukt. Fäst etiketten enligt fig. 2.

- Clean the painted metal or plywood surface from dirt and moisture. Fasten the sticker as shown in the figure 2.

- Avant de coller l’étiquette, nettoyez le composant métallique peint ou la plaque de contreplaqué, de toute saleté. La surface
doit être sèche (voir image 2).








